	
	[image: Une image contenant Police, capture d’écran, Graphique, texte

Description générée automatiquement]







FORMULAIRE DE CANDIDATURE DES ETATS MEMBRES 
APPEL À MANIFESTATION D’INTÉRET
Dispositif d’appui technique des États membres pour l’accès aux financements sur le climat et la biodiversité

« Pôle francophone d’accès à la finance durable »
Projet « Accompagnement des transformations structurelles en matière d’environnement et de climat »

à remplir et à renvoyer avec une demande officielle par courriel à l’adresse objectif2030@francophonie.org  
Appel ouvert du 14 novembre 2025 au 20 mars 2026
	1. Présentation synthétique de la candidature

	Etat demandeur
	 

	Institution porteuse de la coordination nationale (joindre au formulaire une lettre de demande officielle de l’autorité compétente)
· Ministère : 
· Autre (préciser la catégorie) : 
Précisez le nom complet de l’institution :
	


	Nom, fonction et coordonnées du point focal pour l’accompagnement technique (courriel et téléphone)
	

	Nombre et liste des institutions pressenties pour bénéficier de l’accompagnement technique
	

	Nombre estimé des bénéficiaires
	

	Liste, fonction et coordonnées des bénéficiaires de l’accompagnement (courriel et téléphone) 
	

	Durée souhaitée de l’appui
· 1 an
· 2 ans
	

	Date souhaitée du démarrage des activités
	

	Type d’actions prévues
· Ateliers de formations
· Appui technique pour le montage des dossiers de financement
· Partage d’expériences au niveau régional
· Autres : préciser
	

	Coût estimé de l’accompagnement technique (cofinancement national et cofinancement de l’OIF) sur la période souhaitée ( *en euros)
*Si le pays est retenu, des échanges seront ultérieurement engagés pour l’élaboration d’un budget détaillé
NB : La disponibilité d’un co-financement supérieur à 25% est un atout lors de la sélection
	Co-financement national :

Co-financement de l’OIF :

Budget estimatif :

	

	2. Motivations de la candidature

	Arguments du pays pour bénéficier de l’accompagnement technique de l’OIF pour l’accès à la finance durable (300 mots maximum)

	 

	Présentation et description succincte de la situation du pays : contexte général, objectifs et publics ciblés, activités et résultats mesurables de l’accompagnement souhaité (500 mots maximum)

	 

	Eléments de contexte sur l’accès aux financements sur le climat et la biodiversité (1000 mots maximum)
· Volume de financements climat et biodiversité déjà mobilisés 
· Nombre de projets déjà financés
· Mécanismes de financements ayant octroyés les financements
· Contextualiser l’utilisation du français dans le processus de montage des dossiers de financements
· Les compétences linguistiques ont-elles été une contrainte ? Si oui, expliquer
· Des appuis techniques pour l’accès aux financements sur le climat et/ou la biodiversité vous ont-ils été proposés ? Si oui par quelles institutions ?
· Autres

	· 

	Opportunités sur les mécanismes de financements internationaux (1000 mots maximum)
· Échéances et enjeux pour le pays en lien avec les mécanismes de financement internationaux ou régionaux sur la période visée (délais de soumission des dossiers, conseils d’administration des fonds, appels à projets, etc.)
· Actions et démarches en cours menées pour répondre aux opportunités sur le climat et la biodiversité à l’international. Signaler les mécanismes actuellement visés en particulier et présentez les contraintes éventuelles rencontrées
· Participation des représentants du pays aux activités des mécanismes d’accès aux financements ?  Lesquels ?
· Actions significatives menées pour l’aces aux financements internationaux en particulier en lien avec l’inclusivité des mécanismes de financements durables notamment le multilinguisme? Lesquels
· Autres

	

	 

	3. Besoins 
	 

	Décrire le processus d’évaluation des besoins nationaux en termes de facilitation de l’accès aux financements durables en français : comment ces besoins ont-ils été définis ? Par qui ? Quels acteurs ont été impliqués ? Quelles procédures ont été utilisées (rapports annuels, évaluations, entretiens, etc.) ? (1000 mots maximum)

	 

	Liste des cinq besoins maximum en termes de renforcement des capacités en français des cadres et experts nationaux définis comme prioritaires par le point focal pour l’accompagnement technique, au regard des engagements nationaux, des orientations et priorités des politiques nationales

	 

	Objectifs attendus du pôle francophone d’accès à la finance durable
	· Objectifs globaux :

· Objectifs chiffrés : estimation par année, nombre de personnes à former, nombre d’outils de renforcement des capacités sur le montage de dossiers bancables développés, nombre de dossiers bancables élaborés et soumis, volume de financement mobilisés, nombre et liste des secteurs d’activités couverts

	Années
	Indicateur 1
	Indicateur 2
	Indicateur 3

	
	
	
	

	
	
	
	

	Total
	
	
	



· Objectifs thématiques : estimation par année, nombre de formations, nombre de personnes à former, nombre d’outils de renforcement des capacités sur le montage de dossiers bancables développés, nombre de dossiers bancables élaborés et soumis, volume de financement mobilisés, nombre et liste des secteurs d’activités couverts


	Années
	Indicateur 1
	Indicateur 2
	Indicateur 3

	Thématique 1 : précisez
	
	
	

	Thématique 2 : précisez
	
	
	

	Thématique 3 : précisez
	
	
	

	Total
	
	
	





	Comment s’inscrivent ces actions dans la politique nationale sur le climat et la préservation de la biodiversité ? Décrire les complémentarités développées avec les autres actions nationales et efforts de mobilisation des ressources pour le climat et la biodiversité (1000 mots maximum)


	 

	 

	4. Activités

	Décrire les activités que vous proposez d’organiser dans le cadre du pôle francophone d’accès à la finance durable pour atteindre les objectifs visés. (500 mots maximum)

	 

	Décrire le processus de suivi et d’évaluation des activités :
Comment ces activités seront-elles suivies et évaluées ? Par qui ? Quels acteurs seront impliqués ? Quelles procédures seront utilisées (bilan statistique, questionnaires, formulaires, entretiens, etc.) ? (500mots maximum)


	 

	Remontée de ce suivi à l’IFDD

	

	 
	 

	5. Dynamique partenariale
	 

	 
	 

	En plus de l’OIF-IFDD, prévoyez-vous mobiliser d’autres partenaires dans la mise en œuvre des activités susvisées ? Si oui, lesquels : nom, fonction et coordonnées des autres partenaires envisagés
	 

	 

	6. Visibilité, appropriation et pérennité
	 

	Décrire les activités de communication prévues afin d‘assurer la visibilité pôle francophone d’accès à la finance durable et la coopération avec l‘OIF à travers l’IFDD (500 mots maximum)

	 

	Décrire les possibilités de duplication et d‘extension des résultats (effet multiplicateur), en indiquant la chaîne de diffusion envisagée (participation et animation de réseaux d‘experts francophones sur la finance durable, soutien d’un autre pays francophone, etc.) (500 mots maximum)

	 

	Décrire les étapes d‘appropriation du dispositif par le pays bénéficiaire et expliquer comment la pérennité sera assurée après la fin de l’accompagnement (500 mots maximum)
Veuillez faire la distinction entre les trois dimensions suivantes de la pérennité : financière (financement des activités de suivi, sources de revenus couvrant les futurs coûts, etc.), institutionnelle (structures qui permettraient aux résultats de rester opérationnels après 2027, renforcement des compétences, engagement, etc.) et politique et structurelle (législations améliorées, renforcement des compétences, cohérence avec des structures existantes, etc.)
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L’Institut de la Francophonie pour le développement durable (IFDD) organe subsidiaire de l’Organisation internationale de la Francophonie (OIF), est établi à Québec depuis plus de 35 ans. Sa mission est de faciliter la coopération au service de la transition écologique et du développement durable, dans les 90 États et gouvernements membres de la Francophonie.
L’Institut joue un rôle majeur pour faciliter la participation des pays francophones aux négociations universelles sur l’environnement et le développement durable que ce soit pour les Objectifs de développement durable, l’Accord de Paris sur le climat ou le cadre mondial de la biodiversité de Kunming-Montréal. L’IFDD travaille depuis des décennies à aider les États et gouvernements francophones, à planifier, à mettre en œuvre et à suivre des actions transformatrices pour la planète et l’humanité.
L’action de l’IFDD est prioritairement orientée vers les pays francophones en développement. Mais le développement durable concerne tout le monde, y inclus les pays les plus avancés. Il appelle à un changement de paradigme, de modes de pensée et de consommation, de modèles économiques et de production. Avec les défis de plus en plus pressants, l’époque des petits pas est dorénavant révolue : il faut maintenant passer à l’échelle et accélérer la transition écologique et le développement durable. L’ampleur des actions à réaliser individuellement et collectivement en matière de climat, d’environnement et globalement de développement durable, est donc inédite.
www.ifdd.francophonie.org
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L’Organisation internationale de la Francophonie (OIF) est une institution fondée sur le partage d’une langue, le français, et de valeurs communes. Elle rassemble 90 États et gouvernements.	Comment by Cécile MARTIN‐PHIPPS: Vérifier mise à jour
Le rapport sur la langue française dans le monde, publié en 2022, établit à plus de 321 millions le nombre de locuteurs de français. Présente sur les cinq continents, l’OIF mène des actions politiques et de coopération dans les domaines prioritaires suivants : la langue française et la diversité culturelle et linguistique ; la paix, la démocratie et les droits de l’Homme ; l’éducation et la formation ; le développement durable et la solidarité. Dans l’ensemble de ses actions, l’OIF accorde une attention particulière aux jeunes et aux femmes, ainsi qu’à l’accès aux technologies de l’information et de la communication.
La Secrétaire générale conduit l’action politique de la Francophonie, dont elle est la porte-parole et la représentante officielle au niveau international. Louise Mushikiwabo a été élue à ce poste lors du XVIIe Sommet de la Francophonie, en octobre 2018, à Erevan (Arménie). Elle a été reconduite dans ses fonctions lors du XVIIIe Sommet de la Francophonie, en novembre 2022, à Djerba (Tunisie).


www.francophonie.org
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